Installationsanleitung J40270-R14
Thermo-Abschirmblech 6.4.18
fur Glaskeramik-Kochfelder o

Elektrischer Anschluss

Bei direktem Unterbau einer Schublade — falls die Blechwanne von unten her ohne Werkzeugbeihilfe bertihrt werden kann —
& muss der Thermo-Abschirmblech-Bausatz verwendet werden.

Installation
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* Ausschnitt in Seitenwanden

1. Abzweigdose montieren und verdrahten.

2. 2 L6cher A g 6 mm in die Rickwand bohren und beiliegende Dlbel B setzen.
3. Kabelschutzblech C (Modell 005 ohne Kabelschutzblech) mit beiliegenden Holzschrauben montieren.
4

. Thermo-Abschirmblech D in die hinten angeordneten Schlitze E einfiihren und mit den Schrauben F an die Blechwanne des
Kochfeldes schrauben.

5. Kochfeld einsetzen.

6. Anschlusskabel G in das Kabelschutzblech C einlegen.

Thermo-Abschirmblech-Bausétze

Art.-Nr. Pos Modell-Nr. Geréat Bemerkung

H6.2542 1 005, 31023, 31110 BG 30 ohne Kabelschutzblech H6.2032
032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,

H6.2622 2 31103-31106 BG 60 + 70

H6.2782 3 31004 -

H6.3266 4 31032 BG 80 Panorama

H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80

H6.2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama

H6.3280 7 31042, 31109 BG 90




Notice d’installation J40270-R14
Bouclier thermique 6.4.18
pour champs de cuisson en vitrocéramique o

Raccordement électrique

f En cas d'installation inférieur direct d’un tiroir — si le chassis en téle peut étre touché sans aide d’outils — utiliser le kit de bouclier

thermique.
Installation
- Découpe*
(a fleur) .
28 Bouclier
) ) , Découpe* thermique
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[sp)
AN/ NN\ I NN { NN
Ml \In AN |
— = A RN
o (S - i i 7/ 0 Tiroir N
I A/B 3|5 © )
Z | N\ =13 4 5y © 5 %
< N o . \ | <o c
= \Bone de dérivation Glc o cC € 2
450 min. 40
275, 550, 600, 900

* Découpe dans les parois latérales

1. Monter et connecter la boite de dérivation.

2. Percer 2 trous A de @ 6 mm dans la paroi arriére et y insérer les tampons B fournis.
3. Monter le canal de protection du cable C (modéle 005 sans canal de protection du cable) au moyen des vis a bois fournies.
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. Introduire le bouclier thermique D dans les rainures arriéres E et le fixer au chassis en tole du champ de cuisson au moyen des
vis F.

5. Poser le champ de cuisson.

6. Poser le cable d’alimentation G dans le canal de protection du cable C.

Kits bouclier thermique

No d’article Pos |No. modele champ de cuisson Remarque
BG 30 sans canal de protection du cable

H6.2542 1 005, 31023, 31110 H6.2032

032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,
H6.2622 2 31003-31106 BG 60 + 70
H6.2782 3 31004 -
H6.3266 4 31032 BG 80 Panorama
H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80
H6.2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama
H6.3280 7 31042, 31109 BG 90




Istruzioni d’installazione J40270-R14
Lamiera di schermatura termica 6.4.18
per piani di cottura in vetroceramica o

Raccordo elettrico

Montando un cassetto direttamente sotto la vasca del piano di cottura - quando la vasca di lamiera puo essere toccata dal
& basso senza prima dover utilizzare utensili - &€ necessario usare il kit di montaggio per la lamiera di schermatura termica.

Installazione
Ritaglio* . .
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* Ritaglio nelle pareti laterali

1. Montare e cablare la cassetta di derivazione.

2. Praticare 2 fori A @ 6 mm nella parete posteriore e inserirvi gli allegati tasselli B.

3. Montare la lamiera di protezione dei cavi C (modello 005 senza lamiera di protezione dei cavi) usando le allegate viti da legno.
4

. Introdurre la lamiera di schermatura termica D nelle fessure E disposte posteriormente e avvitarle con le viti F alla vasca di lamiera
del piano di cottura.

5. Inserire il piano di cottura.

6. Inserire il cavo di collegamento G nella lamiera di protezione per cavi C.

Kit di montaggio per lamiera di schermatura termica

Art. n. Posizione |N. modello piano di cottura Considerazione
BG 30 senza lamiera di protezione dei cavi

H6.2542 1 005, 31023, 31110 H6.2032

032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,
H6.2622 2 31103-31006 BG 60 + 70
H6.2782 3 31004 —
H6.3266 4 31032 BG 80 Panorama
H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80
H6.2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama
H6.3280 7 31042, 31109 BG 90




Installation instructions J40270-R14
Thermal screen

. 6.4.18
for glass ceramic hobs

Electrical connection

The thermal screen set must be used when a drawer is installed directly in a base unit and where the tray can be contacted
& from below without the aid of tools.

Installation
~ Cut-out*
o8 (flush mounted)
j Cut-out* Thermal screen
Cut-out Cut-out 7 (with frame)
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* Cut-out in side panels

1. Install and wire the branch connector.

2
3
4
5.
6.

. Drill 2 holes A @ 6 mm in the rear panel and insert plugs B.

. Fit cable protection plate C (model 005 without cable protection plate) using the wood screws supplied.
. Introduce the thermal screen D into the rear slot E and screw mount to the hob tray using screws F.
Place the hob in position.

Place the mains cable G in the cable protection plate C.

Thermal screen sets

Art. no. Pos. Modell no. hob Notice

H6.2542 1 005, 31023, 31110 BG 30 without cable protection plate H6.2032
032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,

H6.2622 2 31103-31106 BG 60 + 70

H6.2782 3 31004 -

H6.3266 4 31032 BG 80 Panorama

H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80

H6.2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama

H6.3280 7 31042, 31109 BG 90




Installatiehandleiding J40270-R14
Thermo-afschermplaat 6.4.18
voor glaskeramische kookvelden -

Elektrische aansluiting

Als bij directe onderbouw van een lade de metalen kuip van onderen zonder behulp van gereedschap aangeraakt kan worden,
& moet het bouwpakket met de thermo-afschermplaat worden gebruikt.

Installatie
B Uitsnede*
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* Uitsnede in zijwanden

1. Aftakdoos monteren en bedraden

2. Boor 2 gaten A @ 6 mm in de achterwand en schuif daar de bijgevoegde pluggen B in.
3. Monteer de kabelgoot C (model 005 zonder kabelgoot) met de bijgevoegde houtschroeven.
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. Schuif de thermo-afschermplaat D in de achter aangebrachte gleuven E en schroef die met de schroeven F aan de metalen kuip
van het kookveld vast.

5. Kookveld plaatsen.

6. Leg de aansluitkabel G in de kabelgoot C.

Thermo-afschermplaat bouwpakketten

Artikelnr. Positie |Modelnr. glaskeramisch kookveld Commentaar

H6.2542 1 005, 31023, 31110 BG 30 zonder kabelgoot H6.2032
032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,

H6.2622 2 31103-31106 BG 60 + 70

H6.2782 3 31004 —

H6.3266 4 31032 BG 80 Panorama

H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80

H6.2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama

H6.3280 7 31042, 31109 BG 90




PyKoBOACTBO NO MOHTaMXy J40270-R14
TepmosawmtHana nnacTuH 6.4.18
anda CTeKﬂOKepaMMHeCKaH Bapo4yHaA naHenb o

MopknioveHne K aneKTpoceTun

Mpn HenocpeaCTBEHHOM BCTpanMBaHMM CHU3Y BbIABMXKHOIO SLLUKA — €CNK K NOAA0HY MOXHO CHU3Y MPUKOCHYTbCS ©e3 nomoLm
& WHCTPYMEHTOB — HeobXoAMMO MCNoNb30BaTb KOMMMEKT TEPMO3aLLMTHOMN NIACTUHbI.

YcTaHOBKa
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* Bblpe3 no 6OKOBbIM CTOPOHaM
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1. BbINONMHUTL MOHTaX W KabenbHoe coeanHEHNE OTBETBUTENbHOM KOpO6KI/I.
2. I'Ipocsepnmb 2 otBepcTna A @ 6 MM C 3agHen CTOPOHbI U BCTaBUTb B HUX BXOAALLME B KOMMNEKT NOCTaBKN atobenu B.

3. MoHTUpoBaTh kabenesalwutHyto nnactuHy C (mogens 005 6e3 kabenesaluTHON NNacTUHLI) NOCPEACTBOM BXOAALLIMX B KOMMMEKT
NOCTaBKV BUHTOB ANA AepeBsa.

4. BcTtaBuTb TEPMO3aLLMTHYIO NnacTuHy D B pacnonoXeHHbIn c3agu nas E u coeanHuTtb ee BUHTaMu F ¢ No4A0HOM BapOYHOW
naHenu.

5. BcTaBuTb BapoyHyto NaHernb.

6. Mponoxutb NuTatoWwmin kabenb G No kabenesawmTHon NnactuHe C.

KomnnekTbl TePMO3alWUTHbIX NN1IaCTUH

Ne apr. Mo3. |Ne mogenu npubopa MpumeyaHue

H6.2542 1 005, 31023, 31110 BG 30 be3s kabenesaliuTHon nnacTuHel H6.2032
032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,

H6.2622 2 31103-31106 BG 60 + 70

H6.2782 3 31004 -

H6.3266 4 31032 BG 80 Panorama

H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80

H6.2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama

H6.3280 7 31042, 31109 BG 90
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H6. 2542 1 005, 31023, 31110 BG 30 JCHLZRP R H6. 2032
032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,

H6. 2622 2 31103 - 31106 BG 60 + 70

H6. 2782 3 31004 -

H6. 3266 4 31032 BG 80 Panorama

H6. 2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80

H6. 2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama

H6. 3280 7 31042, 31109 BG 90




Installasjonsveiledning J40270-R14
Termo-avskjermingsplate 6.4.18
for glasskeramikk-kokefelt o

Elektrisk tilkobling

A

Ved direkte undermontering av en skuff — hvis oppvaskkummen kan berares nedenfra uten bruk av verktey — ma byggesettet
for termo-avskjermingsplate brukes.

Installasjon
B Utsnitt*
o8 (i flukt med) Termo.
, Utsnitt* ~| avskjermingsplate
Utsnitt Utsnitt 7 (med ramme) ASHETIRGSR
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* Utsnitt i sidevegger

1. Monter og koble fordelingsboks.

2
3
4
5
6

. Sett inn kokefeltet.

. Bor 2 hull A g 6 mm i bakveggen og sett inn vedlagte plugg B.

. Legg tilkoblingskabelen G inn i kabelbeskyttelsesplaten C.

Termo-avskjermingsplate-byggesett

. Monter kabelbeskyttelsesplate C (modell 005 uten kabelbeskyttelsesplate) med vedlagte treskruer.

. Far termo-avskjermingsplaten D inn i de bakre sporene E og skru fast pa oppvaskkummen til kokefeltet med skruene F.

Art.nr. Pos. Modellnr. apparat Merknad

H6.2542 1 005, 31023, 31110 BG 30 uten kabelbeskyttelsesplate H6.2032
032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,

H6.2622 2 31103-31106 BG 60 + 70

H6.2782 3 31004 -

H6.3266 4 31032 BG 80 Panorama

H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80

H6.2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama

H6.3280 7 31042, 31109 BG 90




Installationsanvisning J40270-R14
Termoskyddsplat 6448
for glaskeramikhall o

Elanslutning

Om en lada monteras in direkt under apparaten — om plattraget kan berdras underifran utan hjalp av verktyg — maste
& termoskyddsplat-byggsatsen anvandas.

Installation
B Ursparning* _
8 (i nivd med ytan)
_ _ ) Ursparning” Termoskyddsplat
Ursparning Ursparning 7 (med ram) .
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* Ursparning i sidovaggarna

1. Montera och ledningsdra kopplingsdosan.

2
3
4
5
6

. Borra 2 hal A g 6 mm i bakvaggen och satt in medfdljande plugg B.

. Montera kabelskyddsplaten C (modell 005 utan kabelskyddsplat) med medféljande tréaskruvar.

. For in termoskyddsplaten D i springan E baktill och skruva fast den med skruvarna F vid spishéllens plattrag.
. Satt in hallen.

. Lagg in anslutningskabeln G i kabelskyddsplaten C.

Termoskyddsplat-byggsatser

Art.nr Pos. |Modellnr spis Anmaérkning

H6.2542 1 005, 31023, 31110 BG 30 utan kabelskyddsplat H6.2032
032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, 31027, 31028, 31033,

H6.2622 2 31103-31106 BG 60 + 70

H6.2782 3 31004 —

H6.3266 4 31032 BG 80 Panorama

H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 BG 80

H6.2616 6 976, 31108 BG 90 Panorama

H6.3280 7 31042, 31109 BG 90




IHCTPYKLiA 3 MOHTaMy J40270-R14
TepMOCTIMKUIA 3aXMCHUI eKpaH 6.4.18
ANA CKIOKepamiYHUX BapuUibHUX NaHenen o

MiaknroyeHHA A0 eneKTpoMepeKi

3a BcTaHoBNEHHA 6e3nocepeaHbo Haa LWYXNAA0H0 (AKLO HWU3 BNALLIAHOrO NiAAOHY AOCFXHWI 3HM3Y 6e3 A0MoMOru
& iIHCTPYMEHTIB) HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATU KOMIMIEKT AN MOHTaXy TEPMOCTIMKOrO 3aXMCHOr0 EKpaHa.

MoHTam
Mpopiz*
o8 (ypiBeHb i3 I'IOB.erHelo) TepmocTini
. , , Mpopis* 3aXMCHUIA eKpaH
Mpopis Mpopis 7 (i3 pamoto)
(ap)
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275, 550, 600, 900

* Mpopi3 y 6iyHKx cTiHKax

1. 3MoHTYBaTH Ta nia’eaHaTH PO3noAinbHYy KOPOOKY.

2. MNpoceepanuti 2 otBopH A (@ 6 MM) y 3aHil cTiHUi Ta BCTaBuTh ato6eni B, Lo BXOAATb Y KOMMEKT NMOCTaBKHM.

3. 3MOHTYyBaTH 3axuMcHUI LUTOK AnA kabento C (BiacyTHin y mozeni 005) 3a JONOMOTrOKO IBUHTIB MO AEPEBY, L0 BXOAATb Y KOMIMIEKT
MOCTaBKM.

4. BcTaBuTM TEPMOCTINKMIA 3axuCHU ekpaH D y posTaluoBaHi 33aay npopisu E Ta npureuHTMTY [0 GnAWAHOro NigaoHy BapuiibHOT
naHeni 3a AoNoMoroto reuHTiB F.

5. BctaBuTtn BapuiibHY nNaHens.

6. Kabenb »xmBneHHa G BKNacTW B 3aXMCHUI LLIUTOK Ana kabento C.

KomnnekTtu ana MOHTaMy TepMOCTiﬁKOI'O 3aXUCHOro eKpaHa

ApT. Ne Mos. Ne mogeni npunany MpumiTka
HB.2542 1 005, 31023, 31110 6es 3ach+.|oro WuTKa ana kabento H6.2032
Tunopo3smip 30
032, 039, 040, 97A, 31024, 31025, .
H6.2622 2 31027, 31028, 31033, 31103-31106 | | “"OPO3Mip 60 +70
H6.2782 3 31004
H6.3266 4 31032 Tunoposmip 80, Panorama
H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 Tunopo3smip 80
H6.2616 6 976, 31108 Tunoposmip 90, Panorama
H6.3280 7 31042, 31109 Tunopo3smip 90
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Kurulum talimati J40270-R14
Cam seramik ocaklar 6.4.18
icin Termo muhafaza kapagi o

Elektrik baglantisi

Cekmecenin dogrudan algak montajinda - ejer metal yuvaya alttan alet yardimi olmaksizin dokunulabiliyorsa - Termo
& muhafaza kapag tertibati kullaniimasi sarttir.

Kurulum
Kesit*
t h seviyesi
28 (tezgah seviyesi) Termo muhafaza
/ Kesit* kapadi
Kesit Kesit 7 (gerceveli) R
(ep]
NN XY [ Y [ INN
Tm———vl ’ R = -
E— = R
° (I =SSS————) 10 7 10 Gekmece -
S A/B 0| = 2 :
P €8 ( S 2 =)
= = L Elx c
= Dagitim kutusu Glc g C g Z
450 min. 40
275, 550, 600, 900

* Yan duvarlardan kesit

1. Baglanti kutusunun kurulum ve kablolamasi.

2
3
4.
5
6

. Arka duvara A 2 adet g 6 mm delik delin ve beraberinde verilen dubelleri B yerlestirin.

. Kablo koruyucu kapagdi C (Model 005'de kablo koruyucu kapak yoktur) beraberinde verilen agag vidalari ile monte edin.
Termo muhafaza kapa@! D arkadaki yuvaya E takin ve vidalarla F ocagin metal yuvasina vidalayin.

. Ocag: yerine takin.

. Baglanti kablosunu G kablo koruyucu kapagin C igine yerlestirin.

Termo muhafaza kapag: kitleri

Uriin- No: Kalem Cihazin Model No. Aciklama

HB.2542 1 005, 31023, 31110 H6.2032 kablo koruyucu kapak olmadan
Yapi boyutu 30

032, 039, 040, 97A, 31024, 31025,

H6.2622 2 31027, 31028, 31033, 31103-31106 | 2P! Poyutu €0+ 70

H6.2782 3 31004

H6.3266 4 31032 Yap! boyutu 80 Panorama

H6.2617 5 977, 31026, 31005, 31107 Yapi boyutu 80

H6.2616 6 976, 31108 Yap! boyutu 90 Panorama

H6.3280 7 31042, 31109 Yap! boyutu 90
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